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Az ünkr .¡ts í «-öciporíímhh4 osz-
tandó. nielv ei:ves e-n iitrtokat Ü b;-iépüi\ 

• 1 « * ^ 

s z e r i n t é lű re is v á l a s z t h a t j u k , ha f. i. a r r a a lk id-

m a s a k . I. c s o p o r t b a s o r o z t a i n a k a n i á sz»>k% 
^ s z i v a t t y ú s o k . 

1ÍL . v izn/Aivok, 
\ \ t a > ri'inllViilartók. 

Mindenik csapa! élőn egy w?zeftf áll, melyül v;i-
i a mint e g y é b tis/Jjeil is a c.sapal .-zabadoji választja 
kebeléből , a községi elöljáróság által kijelöltek közül. 

A c sapat csak ideiglenesen, ez év nyarára ala-
k u l v á n (april 1-lflI év végéig) egyenruhát annak tagjai 
n e m v ise lnek , de a várostól kiki je lvényt kap, me-
lyet a tűzoltó mindenkor magáva l hord. 

Elégnek tartunk ennyíf eltfre bocsátani a szer-
v e z é s részlete iből . Hisszük, h o g y e város le lkes tüz-
o l t ó n é p e n e m fogja f e lh ívásunkat saját tűzoltói ké-
p e s s é g é n e k és buzga lmának k é b é g b e v o n á s á r a ma-

¿.-yarázni, h itit-ui i r« i id^/t r c s l í izol lásf , m i n t a l'e-
l cba rá t i i-z< r* * «•: }•<*>! kif"j|<-<» i n l é z m é n v e k l e s n e m e-
r-í'bhikél, táínon-\lni Hogy mily sok t e e n d ő v á r 
r e á n k e lére *: n legköze lebbi tíizeset. a l k a l m á b ó l 
f e lmerü l t h i á n y o k igazol ják , melyek közfii c ^ k a 
tiizjelzOst eml i l em meg. Kz a l k a l o m m a l beb izonyu l t , 
ho^y a l i a r an^ok f é l r e k o n a i t á ^ á t m é ^ a l o r o n v kö-
ze iében lakok közül is s o k a n n e m h a l l o t t á k s igy o • 
a vC'-z ón - e m íehet tek -eii i tségre. Azért ke l l enek 
a iku idó Ui/ 'M^k, k iknek szolj iáhila es té tő l reggel ig 
o-r jed s Kik a t űzvész t óles h a n g ú rOzkt i r lökkel je -
lezzék . vé^i^ j á r v á n az u t e z á k o n . 

l ío^v v í r n - u n k h a n e m l é k e / e t ó la n e m okozo t t • * 

n a u y ^b m rvíi p u - z í i t á s o k a í a k iü tö t t t ű z v é s z : az t 
Iula;d<Hiiu*!ik a velct len k e d v e z é t é n e k . Ne l e y v ü n k ti i 
e;bÍzako.ir>íLtk» m e r t e n n e k k t j v e t k e z m é n y e legyt fze-
!0 - t*s íü ^ a i á z t a i á ^ . I s m e r j ü k el, huny a ' d z r o m -
i in lnsának ( . -nj 'án é{)ilwe7ó.-i a n y a g u n k n á l ((^gva is 
n a i v o n ki v a g y u n k lé-ve. Itt n á d es lazhindoly le lök 
leij«»lierjedt€;b}) h a s z n á l a t n a k s a ker i lé^ek is - - m e -
lyek a t ü / n e k veze tő i - t öbbny i r e d e s z k á b ó l v a n -
n a k . ily v i szonyok iiM'Üet! ne á l t a s s u k t ehá t m a c i n -
kat tiszteit p o l ^ á r l á i s a k ! h a n e m tegyük mejr a iö-
l í juk ¡egkönnyebber i k i te ihe lö t , n j an i j uk fel k a r u n k a t 
és i d ő n k é ü l a közügy é r d e k é b e n . 

L é p j ü n k be miné l s z á m o s a b b a n a Jvözségi ön-
k é n t e s tűzo l tók f o r á j i a . 

S z a r v a s , [HHil rnnrez. 2 8 . 

jl a 1 L a z á r L a j o 0 I á h M i k l ó s, 
vártai bivn. loniátanar. 
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— Lapunk je len s z á m á v a l i smé t egy évnegye-
det fe jez tünk be . K é r j ü k évnegyede* előfizetőinket , 
m i s z e r i n t e lőf izetéseiket m i h a m a r á b b megú j í t an i szí-
v e s k e d j e n e k , hogy az exped i l i óban z a v a i o k n e ál l ja-
n a k he* A > S z a r v a s i Ú j ság« előfizetési d í j a : é v n e -
g y e d r e 1 f r t 2 5 kr . , fé lévre 2 f r t 50 kr., egész évre 
5 f r t . — A k i a d ó h i v a t a 1. 

Vasutunk épülése a befejezés stádiumán áll. A kö-
rösi nagy hid próbrtja nagy számú közönség jelenlétében a 
nnilt hélen ejtetett meg, s a hatalmas fahíd mindenben ki-
állotta azl. Jelenleg a kaviasolási munkálatok folynak s már 
a hidon innen is kavicsolják a pályát. A táviró sodronyok 
azOuhan még nincsenek felül itva. Kz lesz az utolsó lénye-
gesb építési mo/.zannt s nz után vasutunk — hir szerint a 
jövő hó vége felé — átadatik a forgalomnak. 

— Gyilkos rósz bort árulnak mindenfelé városunkban, 
s hoz'«& még méreg drágán. Kz a panasz minden felöl. Tény 
az, hogy senkinek sem ,muszáj" bort innia; de ismét elvár-
hatja a publikum, hogy jó pénzért jó bor méressék. Olykor 
olykor nem ártana az ismertebb bor manipulánsolc „műhe-
lyébe" hivatalosan bár, de még is hívatlanul betekinteni. A 
,szinképe'emzésc bizonyosan érdekes tanulmányt nyújtana a 
magasabb Jeslészet* szempontjából. 

(z) A szentandrási hídépítésre vonatkozó zártajánlulok 
falbontása marezius 25-én történt a községi képviselet jelen-
létében s mint legjutányosabh ajánlkozónak Serkedi Sándor 
•smert jó hirnevü vállalkozónak adatolt ál 19,777 frt 77 kr.-

ért. A vállalkozónak szerencsét kiváftuuk, hogy a község 
megelégedésére fejezhesse be vállalatát. 

— Tűzrendészetünk radikális reformnak néz elébe. Itt 
is az ideje. A legközelebbi tüzeset haladéktalan intézkedésre 
intette hatósági közegeinket. Mint. örtesülénk, határozatba ment 
alkalma* vizi puskák s egyéb mentő szereknek mielőbbi be-
szerzése, mi czé:bi;l egy bizottság megy a fővárosba; niá* 
részről a lapunk élén közölt felhívás tanúsítja ~ melyet aján-
lunk polgártársaink figyelmébe — hogy községi önkéntes tűz-
oltó csapat alakítása van folyamatban. 

— Solymos Béla csabai illetosegíi jeles mérnök, ki je-
lenleg Angliában, Londonban tartózkodik, terjedelmes művet 
adott ki angol nyelven, melyben afrikai utalását írja le. A 
müvet, meleg szavak kíséretében Váhéry Ármin közelebb mu-
tat á be akadémiánknak, 

— ŐCaödre nieüfí, bizonyos Böszörményi Sándor nevii 
öesödi lakó,« f. hó 19-én éjjel a Haeker féle birtok közeieben 
megfagyott. A szerencsétlen bizonyára ittasan kelt útra, s ál-
mában esett a fagy áldozatául. 

— A békés-bánáti helv. hiív egyházmegye tavaszi köz-
gyűlését f. hó lG-án és a következő napokon taríota meg-
H.-M.-Vás irhelyen. A közgyűlés!, melynek elnökei egyházi 
részről nagyt. Szabó János esperes ur. világi részről rnéltsgs. 
id. Ráday Gedeon gr. segédgundnok ur voltak, műit ked-
den a reggeli órákban Lnneoélyes isteni tisztelet előzte 
meg az ó-templomban, hol nagytiszt. Pap Imre lelkipásztor 
ur, szivhez szóló, tartalmas imát mon iott. Majd istenlisztelet 
után a nagy-iskola épületében levő egyház-tanácsteremben a 
nt. esperes ur remek beszédével nyitotta meg az egyházi és 

L é g i v a d á s z a t . 

zaladnalc a felhók 
^ A magas cg útján ; 

Mint Svitet köpenyek 
A lovasok utan. 

Dorog- az ég boltja. 
Mintha rajta vogig : 
Lovak robognának 
A végtelenségig. 

ViÜamok czikáznalc, 
Piros fénynyel messze ; 
S hallik ropogasuk 
Mint lövések nesze. 

S ott hangzik a széliben : 
Ebek esaholása, 
A vadász kürt hangja, 
A vadak sirása ; 

S. a y h a h ó / felváltva, 
Egymásután, szépen; 
Ki ne hallaná meg 
A viharos légben ? ! 

S rohan a vadászat, 
, Rajta, nosza, nosza / 

Hogy a vadat senki 
el ne szalassza. 

És el nem szalasztja, 
Hiszen meleg vére : 
Kgő, piros fénynyel 
Foly az ég ivére. 

És lebukik a nap, 
Hogy sebét elrejtse : 
A hegyek árnyában, 
Hol senki ne sej te. 

Sebzett oroszlányként 
Tekint egyszer széjjel: 
Azután elbukik, * 
S elvérzik az éjjel ! 

M a j t h é n y i F l ó r a . 

. vív,: 

ffiusdg, asszony a te neved. 
(Rajz.) 

Szép csendes nyári délután van. 
A zugligeti nyaril akok egyik parkjában, két fiatal leány ! 

scUl föl s alá. 

Nyugodt és nagyszerű korültök minden. 
A nap fényes .ugara rubinttal, smaragddal, gyémánt-
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világi részrő l elég kálugaloí tságnzk s é rdeke l t ségnek örvendet t 
gyűlést . Az e g y h á z m e g y e tekin té lyes és l i f t e s férfini sz ívesen 
fogadoll vendége i vol lak Vásá rhe ly r e fo rm, val lású közönsé-
gének , s onné t a mull pén teken t á v o z t á k ok (B, K.i 

— A vasút épülésével egyidejűleg ezélszerii volua a 
j á r d a j a v í t á s f o g a n a t b a vé l e ' e is. t e k i n t v e a n n a k e lhanyagol t 
vol tá l . Most még kevés költségbe) he lyre hozható volua az 
egész j a r d a vona l ; mig ha e ihanyagol ta t ik , j ó f o r m á n ú j r a 
kell r a k n i az egészet . 

— Holnap, d é ' u t a n 2 ó rakor a községi lüzoUíís szerve-
zése t á r g y á b a n közgyűlés iar ta l ik a város házáná l l ia l íhaxár 
La jos közs gi bíró ur e lnök le t e melleit , me ly re fe lh ívjuk pol-
gár l á r s a i n k fig yel m é t. 

— Stern Dániel u r egy tűzo l tónak 3 d a r a b es. királyi 
e . ranyat a j á n d é k o z o t t h á z a m e g m e n t é s e körül iamvsilotL buz -
ga lmáér t : ki is azt disx- torLaszok s z á m á r a verseny-d i ju l 
í f u t e ki. 

Vacsora után, egyik a jelen lévő hölgyek közül így szóit: 
— Tudod mit édesem, liüvös van, magammal viszem 

egyik ajtó függönyödéi. 
A példát valamennyi meghívott követte azonnal, és Du-

niasnak ez a kis tréfa belekerült 28,000 frankjába, 

* 

i 
] 

T a r t e a ' n á g c k -

Kgy vig asztal társaság körében rímel ésről volt szó. A 
kisérlelek egymást érték ; de teljes rimet a társaság tgyik 
hígja sem tudott mondani, végre amint a pinczér, kit Kóhn-
nak neveztek, a ^konfektet* tálalta fel, a társaság egyik tagja 
sugárzó areczal kiált fel : 

— Megvan ! 
- - Mi van meg ? kérdik unisonó. 
— A teljes rim. l m t : 
,Edd meg azt a konfektet, 
Mit ©lébed Kóhn fekte t / 
Mondanunk sem kell, hogy a tetszés teljes volt. 

* * 

Drága estelv. A f r a m v i a k ö z t á r s a s á g e lnöke , ( i révy köze-
lebbi öl adó i t esU;lyén ; izV|luk s ab lakok mind n a g y b e o ü go-
beHn-f i iggönyökke l vollak f e l s z e r e l e . 

F ű n e k o l ie íébu; többeknek felújult e m l é k é b e n azon v a -
esorn , melyei ido-b Dumas S á n d o r Eylanser i uj l akása fel-
s / en i e l é sek i . r adói t volt, Dáris e!sf> r angú sziné-zn«>mek. 

A í o i l e r em nem ! e v é n rné^ tel jesen reldis-.il ve, Dumas 
az > i n d u s í . i r . -n í r i í t*>1kölésönözíe ki a swa loka l . melyeket 
a b ' a k függönyí '^ üt s a j t ó d i s /ü l has/ .nált fel. 

Egy kedves gyermeki megjegyzés. 
Az Auber utozában egy előkelő hölgy öt-hat érés kis 

leánykát vezet kezénél fogva és egy félszemű koldusasszony 
utánuk settenkedve panaszos énekhangon kiabál : könyörülei 
jó asszouyom, köuvörület. 

A gyermek visszafordul és könyörögve mondja any-
jának : 

— Kis mamám, adj egy fehér pénzt e szegény asszony-
nak. kinek az egyik szeme alszik. 

* * * 

4 

la h nti he a fakat, virágokat, fu ' evdek j t s a park tekervé-
nyes po-onclos itail. m-lvek m'nt a kiterített fehér vas on 
húzódtak lova. a puha, züid pázsit között. 

A ket leány egy ;a/.nrn ludashoz ér, a hol helyet 
in laín.ik. elüttök rozsa, lob-b'a es rezeda csoportok dí-
szelegnek. 

A virágok mosolyogni Utszanak társnőjükre a k<"-
n.Uuk hódolni 'at*zó gazdag termes/ettel egyetemben : mind-
a.onáítal a lm ok, egy n u r r e - folytatott Urgy lelett cse-
r i n e k cv.m-t. 

Ah : f:>!ytiita a/, egyik, a <zoke hagyjuk most 
a fe éde^ Gabikám, |.y<ms orküdjm k inl;abbb a k * 
Lbdiak kék szemében. é* hívjuk a r-jz&a felsegc« ¡Illatat. 
Istenem milyen stop dolog is a*.. ha az ember gazdag mint 
te cdesem ; me<; & V n e t egy Ws iga ad abban, hogy a gaz-
dagság egyedül a boldogság 1 De mielőtt a nusik leány feleletet bevárnék, mutassuk 
be r/öbb eme/t . 

Az if|:ik - keves kivetüllek ha abrúndképet alkotnak 
nnguknuk, ifjúi képzeletükben .rendesen- szelíd, ábrándozó az 
e zmé ívkép. is ritka ad annak barna hajat, ele mindég szőke1, 
nu'ithoóry a barna szenvedély t, a szóké szerelmet jelent s azt te » 
képzelik : az őrük szépség mindig a szőke. 

Egy ilyen szőke eszménykép Juliska is, rokonszenves 
rnzsas fejévek dús szőke bajával, sötét kék szemeivel ko-
moly m e t s z e t ű ajkaivak a melyek azonban örökké mosolyog-
nak; egész lényén csupa kellem es báj ömlik el, a mellett 
munkás, te/ékenv\ rendes ház/as szóval oly lény a ki egy 
f fi ? i i / j n bo'doggá képes tenni. 

< i ibriella egcszen ellentéte. 
Bar! a 1 a'a szürkere van bajporozva, nagy fekete sze-

meiből a szenvedély ea tüz rí ki, arcra halvany-sárga, ajkai 
széles duzzadtak, a melyek örökké kelepelnek, mint valami 
malom. Eszméit, terveit, gondolatait mindig változtatja, mint 
öltönyeit : szóval úgynevezett ,csúnyaszépség« a ki modora 
altal akar feltűnni. 

Es még te perczig kétkedel szavaim igazságában ? 
— kérde széles ajkait lebiggyesztve — ugy van édesem ; a 
kinek pénze van : az mindennel rendelkezhetik a világon. 
Éppen azért szükséges neked gazdag emberhez menned 
nőül ; Unacslom édesem ; lépj vissza, a míg nem kesó. Egy 
szegeny doktor a mai világban, akinek nincs semmi va-
gyona a keresetén kivul. . . Na bizony, jobb ha a Duniba 
ölöd magadat. 

Juliska, mintegy megbanva a eazdagsagra vonatkozó 
megjegyzését monda: — Lemondani Lászlómról? Hidd el 
nekem edes Gabikam, nem cserélném fel őt a világ minden 
gazdagságaval! Azt mondod, keresetére lesz utalva egye-
dük Igazad van ; nekem sincs hozományom ; de azért, ér-
zem, tudom, mi véghetetlen boldogok leszünk. Ott fogok 
állni mdlette, tamogatni fogom őt küzdelmeiben, pályája 
ke/detén, és segi ek megosztani gondjait. Oh milveo édes 
lesz ez a gond nekem ! 

— De édes Juliskám, már én csak egy férfinak a 
gondjait sem segítek megosztani, csak tartsa meg magának 
— monda kicsinylő fitymáhissal Gabriella, 

Juliska lelkesülten folytatá; — Hidd el ; a házas élet 
ezerszer szebb, ha egymásért közdve, egymás boldogságán 
törekedve fáradnak szűnt len. Oh mily édes lehet akkor a 
nyugalom, 

— Borsódzik a hátam attól a nyugalomtól! - monda 
(Jabriella büszkén — nem kerek az olyan idylbík Mar csak 

-AZ - -r — < 
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A bolond obajn , Tr ib mla l -L L Ferenc/ , udva r i b o l o n d -
j á t . (^v IVítir n z / a l f é n y r ő l v n egy n*pon hr>;*Y bcníi ússn 
nini! mfridmlni. mívol i.ueu m e r e s z e n gimyol ia ki ni, p a -
nasz l teli o/. iranl a k i r á l y n á l A király (»rr« ?uí (Velte ; 

11a valaki elet; m m * * / l enne téged megölni . a z u t á n 

liegyi'd u|\1 \ ;i 1 M i- k Í vé^'f Z1.o!ÍU'IU. 
n h : frV.' t í . W«'!» Tribuulei., ha f e s e l d ¡̂  j ó n a k 

líilná. u:4v v\\ i nkább s / e r e l n e m , hogy az elolt negyed 
ó r á s a i végeznék Ki ól. 

11 időn IV»i or«-»*/ »var eio!l a f ranez ia kövei 
hoq* i )f(»f/urs.í:i^ egv foulo* e m b e r e is erdok.'ódík h i / n i j \ o s 

yerv iráni, a ezar kó /bevá^a . következő je lemző szavakai 
mondá : 

; ()rí)sznrs/agb;io jelenleg e^v fontos ember van « 
cin, kivel beszólok. We (in \< csak addig fonlos ill, mig ez 

én beszélek önnel." 

Veszekedés kö/.h» n. m<>!y m á r h a n g o s m é r v e k e t kezd 

ölíani 
— Nem is tudom. kiáll f»-l nz egyik fél nagy páíhosz-

sznl. miért nem írnom ósszo minden csonijat ! 
--- fin ludom. hogy miért nem í..v,em ! 
— Nos. mier! V !a\di ama/ kihivólag. 

— Mert Ingja vagyok az á l la i -védegyf s i i l e tne^ . 

Cac'iel oáz a Sahara sivatagon Afrikában. 

I r > r n 1» í-.; I -v r 1 homlokáról a verejtéket, a me-
'j Ivet a kenyérkereset gondjai gyűjtenek oda, én sokkal rzel-
| leme*ebbnek talalom oly ember neje lenni, a kinek palo-

tája van a varosban, kastélya van falun, a ki páholyt, lo 
* vakat tarthat, es annyi uj ruhát és ékszert képes kifize ni, 
? a mennyit e-ak kedvem van vasarolni. Ez a boldo/sasr éde-f > o 
!} sem, a többi, a többi, üres abrando/as, semmi m i s ! 
\ Juliska sr.analmas mosolylyal hallgatta karatnője sr.avait 
\ I l o j y ig-rza volt-e? majd megválik. 

\ II. 
t 

A szoba, a melybe benyitunk, a legrendezettebb í/Ivst 
árulja cl. 

U nom abUk-tn felié»- (uggúny díszeleg, m:g a íUUk 
k k vdvgos v/inl e p^pír szón véggel vannak fedve. A n- iuut 

-ugara meg reszketni látszott az imont bevégzett jafekfcal. 
Raj «i kották, és virágok vannak elhe'yezre. 

A szoba úrnőiében a s/óke kis Julískara ismerünk-, a 

kinek fején a kis bóbitás rózsaszín sialiagos fejköto, elarulja 
előttünk asszonyi voltát. 

Szemei boldogságtól, megelégedéstől ragyognak, kíilö-
n-Aen a mindig közelebb hangzó leptek zajara. 

— Ma hamarabb jón mint rendesen ! sut togták ' ol-
/ 0 

<l«ígságtelt ajkai. 
Azonban alig birta elpalástolni zavárat, a n rdőn a 

vart ferj helyett, Bertáik Gerzsonnal áll szemközt. 
Bertók Gc~zson Ptnaz osztalyalioz tartozott az embe-

reknek, a kik ^éUVd'ek/ vagyis a /Proletárok" kuzt vzeie-
peluek ; a kit mindenütt sziveden lalnak ugvan : de seho1 

O» " 
sem beoii 'nek. l->.csegr«c mindenkit nudattat , rá azonban 
senki sem ail ' e m m . l l'-gvik h a z b J a masikba viszi a lvírc-
ket. kiscg'tő némely a^zonyokníd, fé:j-ik raszede-seben, és 
u;:hinduk letrehnzas*ban. Nappalait látogatásokká! tólti, s 
i u y osztja, be éirait. hogy rendesen leve-osztaskor érkezzék 
va'a!i'»va. 

H a n g v é r v é n v \ e^telv' n m i t o r t e n h e t ' k m e g ná la nélkül 
ít̂ i- ^ Üt. 
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Hcrton, a Conservatorium egyik tanára, rendesvn későn 
¡-zokott a leczkci'nira bemenni. 

Mikor temettek, Cherubini a templom ajtóban vart a 
mene t re , s a mm t kifogyott türelmébe, igy szólt Auberhez : 

- Ez az ördöngös Bcrton mindenüvé későn érkezik ! 

Az elhalt Jules Fawre következőket jegyezte az ifi 
k.irtriy ban kvo naplóba, mely az ucazoK észrevételéinek föl-
vrteieiie van ki te ve ; 

»Mily semmi az é le t s mily szomorú az ember rciv 
. -'1.0'.Ms • e földön ! i876, jul, 

van 

1 \gy t^netkez^si int-jzet tulajd mosunak leve'éböl : 

.^Nih'fik a halandóság feltűnően javul. K hóban ötven 
i-.;:!td t'ih*i volt, mint a megoló/.óben 1* 

elárusitás régott elhelyezve* 
a megbízottnál lehet tuda-

Fele lős szerke-v • lulnjdotios; 

t & 

azonnal felvéletnek 

Pollák Henrik 
kereskedésében 

S % A & ¥ A B 6 E 
s b i.r s.:*fmii kerese.i"-i r n n ' -, de a/ert divatosan öltö-
zik. a Icj^ 'okelöbb L t 'kka! d c*ck<zikt es pénzzavarát 
a me'yben örökké r/enved - 5oha i-em árulja cl. Hogy 
* ije t a kartya-asztal mellett ifíííi, azt tan felesleges is mon-
danunk 

A< Istenért nagysád, nví hallottam 1 Önök isnvt 
nei.i akarnak eljönni a gr. Honvari estelyre r Az egrsz fo-
v^r s . yaszhirke ít ve;vv: >z esemenvt. Azért is megigertem 
G*h;;e Iü gtofnoi.ek. hogy add'g nem hagyok beka , a inig 
n«ej eljövrteluket. 

- Sa n ilom uram, de faraib-aga hasztalan, mert amint 
mar Gabrie.'l uiak ts momKm, mi nem fogunk venn1 

az est lyen. 
— Ah hisz ez meg.'s szörnviiseg ! — kiáltott fel Ger-

zson i;r pathoszszal — feléve, hogy ez a vaui fai kehiere 
tuztc a U'ívaros legszebb ruzsaszalat, és azon ido ota egyet-
len csokor k egészitesehei sem engedte at. Hisz ez bün a 
U r a d a l o m , bűn nagysad iránt ! 

— lín i rántam? — kérdé Juliska mosolyogva Ir'sz 
én épen nem vajryom a társaságba. Biztosítom uram, egye* 
düh boldogságomat képezi, ha férjem oldala mellett lehetek. 

— Hisz ez valosagos remetei élet! Szájról s za jn jar a 
lii;; hogy azért nem járnak sehova, mert Laczi barato-m fél-
tck^í)y a legszebb rozsaszálra . . . 

— Ue uram! - - kiáltott fel a fiatal asszom* sértett 
önérzettel az rága'om ! 

Oh megengedem nagysád, ho -y rágalom ; de hisz 
ön nem icire"i a világ nyelvét, nincs fogalma arról, mit nem 
kepes a v;la\r o5sze vissza gondolni ilven esetben. Aztán, 
bocsahson nagysad ; ele egy kis szórakozás, igen szúlr 
séees a/, f ^s /vétr f ntart isa iránti tekintetből is, hisz nagv-D n F o» 

sad arcza a fo'ytonos bentléttöl halvany, beteges kinézésű, 
azok a hódító rózsák, a melyek előtt szégyenkezve hajt ják 
le fejeiket a kert virágai, egészen eltűntek. Mig Gabriella 
grófné ? Ah az «> arc/a folytonosan virul, az örökös szóra-
kozás, ra;yogas, elvezet mámorától. Hig> je el nagysád; oly 
szükséges ez az embernek» mint virágnak az esö : a nélkül 
e hervad, k.'szarad, életet vészit. 

Juüska, a mig Gerzson ur beszélt, gondolkodva járt 
föl s ala « a nélkül, hogy tudna, a nélkül, hogy akarna, a 
tükörbe tekintet 

Valóban iiraza van ennek az embernek, arezom 
c s a k n e m s a r c a ! gondola magaban í> o Ks a szemeim ! 
hogy bevarrnak esve a szemeim ! 

Gerzson ur kezdte magat ajánlani. 
De mielőtt eltávozott volna, újra elővette minden ékes szólását-

Újra elmondta, hogy mennyire leveróleg hat míndn/a 
jukra az 6 távollété, hogy folytonosan öt etulegetik a-
telyeken, a kit Gabriella grófon ícanvkorában annyira meg-
szoktak oldala mellett látni, s azzal fejezte be iires íecsegé-
set, hogy az egész f>rfi s^-eg, lazas szomjúságban szenved. 

Midőn a fiatal asszo iy egyedül maradt, maga sem 
tudta/ mi bántja egyszerre, 

Gondolatai szerte tév deztek. 
Ott képzelte magát újra a Gabriella termeiben, mini 

leánykorában, a hol annyi s>ok kellemes időt töltött. 
Ma jutottak eszébe először, férjhez menetele óta a Gab-

riella fényes termei. 
— De hát - • kérdé saját magától miért is ne le-

hetne nekünk is olykor olykor szórakozáit szerezni ; Hisz 
azért csak cpen ugv szerethetjük egymást ! 

Zűrzavaros gondolatait ferje haza jövetele szakita félbe. 
^Vége kovctkczik.j 
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a Nagy-templom 

S z a r v a s o n 

utczán, Brenngartner-féie házban, ajánlja magát mindennemű 
r 

k ö z s i ' x ' i ó s « -vá ln i r n v a t o s i v e k , ü g y v í ' c l i k e r e s e t l e v e l e k , k ö t e l e z v é n y e k , m a l o m s z e l v é n y e k , 

és £ÁL l-ME€ííl ¥éK 

számlák 
lá i tcg-ato-j e g - y e le , 

falragaszok, 

K Ö R L E V E L E K ós T Á B L Á Z A T O K 

L E V É L - és B O R I T E K - F E J E K , 

r.agj:bb müvek. 

é t l a p o k , 

községi, ügyvédi és bírósági iratok, 
kiállítására a legjutáuyosabb árak mellett, 

(ggfc* ügyvédi meghatalmaz sok a legeiéi szer übb szerkezetben készletben kaphatók 

Nagyban. Kcs 'nybon. •'! 

C-zipőgyár és bőrkereskedés 

IZSÁKI J A K A B 
Budapest, Nagymező-utm 20. sz. 

Mindennemű Czipök, valamint bor és 
egyéb csipeszeknek szükségelt anyagok, 

l e f f j ^ t á t x i 3 r o 3 a / f o " f o á r o n . 

c/Á roic: Tuciat av. 
Irglmomabblasting')/lTucsatár. Uraknak wugos cwpík 48. 

' Ctugos czipuk link re«. 20—2S. 
ltárkereikcdok, e/ipéufck szá-

mára minden fajta : talp, Káruk 
bíir, viehxxcvchnsru^laeé hú-
rok, ¿ummi ezu^ béles, vala-
mint minden. e/ip^tA'kiiek szuk-

\ni tv.it m 2 5 0 
, Ull'Vi' • r., ;- I. 

/ ig'Vr* H } •• 
'A l"»'\a'l;.W. < Í Mor::i ilul V 51 r« .» Rt̂ 'A.U VU» .0 jS 

Komoa , ^ » * » 
* \r.r,wr\ , rt̂  * * i 1; ségrMt anyagok. 

» > 1 ' » 1 * 
í.ean/ ctugtu c/ip^ . 2O -¿8. 

fiUos w . ,2ü 22. 

I 

Börczipök: 
Ntfi ezugos chagrin síiv* 

forma 38 40. 
Ugyanar, lakorral . . 36—38 

> legfmom, (¿la.ee 44. 
„ Lack fels<5ré>z 44. 

Női Regatta lackcaipo . 28—30. 

Előkészített CiipJ felsőrészek 
lefiiomabb S. számú lastingból: 

Tuezat ár. 
Női c»ugos czipő . . . 13.50 
Ugyanaz a&ivíorma. dupla 

bélés I S -
Női Regatta ciipí . . . 8.50 
Leány ciugo* caipŐ 9—11.— 
Női friiős - . lo—1 — 
Komód bőr vagy lastin . 7.50 

TEMESVARY MOR 
czipő gyár-raktára Budapesten, 

k i r á l y - u t c z a 1. s z . , b , O r c z y - f é l e h á z , 

nagyban és kicsinyben. 
Nök számára : 

Komod-csipők oberlasztinbŐl és borbál . . . . . . I frt Vo 1 r, 
Séta -Ciipok, divatos félciipŐk, finomak é* díszesek . 2 frt 20 
Regatta c îpők csatokkal, finom eberlasaiinből r. bőrből 2 frt 70 kt. 
Regatta*czipŐk féaymáaos orral, magas marokkal legújabb 

szabás 2 frt 80 
Regatta-cz pők sagre'nbő: v, xergebőrből, szögezett kettes 

talppal magas sarokkal, legújabb szabás . . . 2 frt 50 kr 
Eberlasztiüg topánok, finomak, díszesek fénymnz-orral . 2 irt 70 kr 
Eberlaifctíng4t>piinok ruganyhuzótal, mn^ns kivágással, 

fénymázos orral rokokó sarokkal, legújabb bzabáiu 3 frt 20 kr. 
Eberlasztiüg ezugo» topánok, szivalaku metszéssel, sima 

talj>pal, rokokó-sarokkal elegáns ¿saMfi . . . 3 fit 40 kr. 
Bőrcaugos topíínok sagrénbol, szögelt talppal, magas ki-

rúgással, legfinomabb kiiUlitá* . . . . . . . 3 rrt 20 Wr 

tfngybaiii reiuloléceknél a memiyi^^grc 
tekintettel ur, árra reflcetáltutik. 
• • i l an tos kivileiért kezeskedik, mm 

Kicshij/hmn rendeléseknél pontos mérték mel-

léklete kéretik. 

Urak számára, 
Ilati cxiprtk finom bőrből , j (Ci 20 kr. 
1opámA cros sagr^nből evő* talppal . . . . . . . . 3 frt 80 kr. 
Top.nok sagvenbál, fenymtíios orral 6% talppal . . . 3 frt 90 kr. 
Borjú bír topánok rikszoi ik, eros dupla talp[jal, a legjobb 

minőségnek frt 20 kr. 
Borjubor topánok keityübőrbfil, a lehető legjobb minőség 4 frt 50 i r 
Regatta frlcíipo nyári id/nyre, legjobbsagrenból. eros talppal 3 frt Oo k", 
Regatta féiczipo fény mázos dissael, 'egujabb siabás . . 4 frt — kr. 
Caumik crís viksao» vagy aagrénbórbol, magas izár sró-

ít,U 9 frt — kr, 
(iyermekc/ipok »agrénbái 2 frt 40 kr 
Leáiivciipok ebcrlaszting- ét borból . . . I frt 80—2 frt 40 kr. 
Gyermekc/ipík . b o Kt.-^i frt 20 kr. 

Megrendel esek poitán utánvét mellett ragy ai előleg bekiikléae 
után gyorsan s pontosan teljesíttetnek Nem alkalmas lábbeli a leg-
kéicsé«esebben kicseréltetik. Részletes árjegyzékek kkánatra bér-
mentfe küldetnek meg to 

} - n* ím-. * 
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i isztelettel van szerencsém a nagyérdemii szarvasi és vi-
déki közönség becses tudomására hozni, miszerint 

A. 
os. k. udvari érczáruk gyárosa, mint az első os. k. osztrák, franczia, 

olasz, orosz és német kizárólagos szabadalmakkal ellátott 

3 erczKODorso n 0 liS rr 0 

Bécs városa első temetkezési intézetének a Concordiának szállítója 

rendezett be Szarvason, 

melynek kezelését reám bizta Tisztelettel 

ElfET M 
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Friss Erfurti, gazdasági, konyha, kerti és virág 
M A G V A K A T 

a legjutányosabb áron ajánl 
M Y Á C S I 1 * N O H A . 

a ^Fekeie Kutyához/ 

BRÁZAY KÁLMÁN-féle sós-horszesz és ¿letital, valódi angol mosó-por, fény- és rizs-

keményitő lerakata. 

I 

l 
í 

10 



vezé r -ügynöksége ezenne l t isztelet lel je lent i , hogy 

Szarvas városában kerü l i 
a n n a k veze tésé i 

d t t l í V 
i a j í I n l 

bizta, kit egyszersmind t i i z , j e f f . vagy » i z e i ! fcaíilÉBtOát j a v a k károso 
dúsa elleni biztosítás, valamint c l e í « l > i r / l t « . S Ü < l S Í felvéte'ekkel i- meghatalmazta. 

Aradon , 1 8 8 0 . m ú r r c z i u s hó 

A Magyar-Franczia biztosító rüszvéijy-lár.siság vtVAír-ügynüksége : 

LÍIÖF 31. ,J. és El.A ARADON. 

a -
4 

" tíi» ét 
• * í r» ' *„ * ^ 
. í? : c O V f c 

fű ügy J ) ö kségé 11 e k fen tebbi közzé t é t e l é r e i i iv^íknza.-sah a; ól i rol l tisztelettel j e lent i , m i s z e r i n t a t á r s a s á g 

s z a r v a s i ü g y n ö k s é g é n e k 
vezetéké! e lvaÜaÜam s ezen i igynüksé^i i rodá i 

e a ó s u t l i á s a m , í a a s ^ - u u - z s a . 3 , l a , t t 

a mai n a p i m meunyitol ta i iK hol is biz tosi ln- i a j á n l a t o k a m a i naptó l k e H v t - e l f o g a d t a t n a k s a b iz to -
sí tási üzle t re , vagy a t á r s a s á g r a v o n a t k o z ó mindenfé l e í V l v i ! á . ; - » - i ! a ^ k é s z s é g e s e b b e n a d a t n a k . 

Biztosit pedig a társaság: 
a j Í H K V O S K í J y és r e M K a s a á « állal okozott k á r o k e l l e n ; 
M J C í S ' l i A r o B i e l l e n ; 
e) s z á r a z o n vagy vízen K a s á l H í o t í J i U í l k k ; u o - o d á s a e l l e n ; 
d) az e i n l M M T e S ^ í e r e m i n d e n i smer t m ó d o z a t sze r in t . 

A Jiflagyar-Franczia biztosító Részvény-Társaság", 

20 millió frankot , azaz 8 millió arany forintot 
tevő a l a p t ő k é j é b ő l a r é s z v é n y e s e k ál tal m i n d j á r t k e z d e t b e n 

10 millió frank, 2LZ8LZ 4 millió arany forint készpénzben 
beii/eüetel! s részint, a főváros legelső pénzintézetinél, részint pedig magyar államértékekben és 
elsőbbségekben lelt elhelyezve. A midim tehát ismételve felhívom a biztosító t. közönség figyel-
mét az általam képviselt társaság iránt, maradtam teljes tisztelettel: 

Szarva*. 1880. évi márczius hó 19-én. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság ügynöke Szarvason : 

Réthy Sándor. 
> v 

>> * n 
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Melléklet a „<$mrvasi ffjság" 13, számához. 
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H I R D E T É S E K. 

A jószág felügyelőség részéről közhírré tétetik, miszerint a. g y o m a - e u d r ő d i uradalomho 
tartozó, ugyszinte az öcsödi közbirtokosságot illető következő uri jogok használása haszonbérbe 
kiadandó, és pedig : 

I. Gyomai italmérési jog. 1880-ik év október hó 1-től három évre. 
Ezen italmérési joghoz tartozik : 
a) Nagyvendégfogadó az abban levő italmérési helyiséggel, hozzá tartozó istállók, fészer 

és pincze, ugyszinte 1., 2.. 3. számú bolt és lakásokkal együtt . 
b) Úgynevezett ,csillagos ko-csrna* összes helyiségeivel. — Ezen felül: 
e) A törvény határain belül, a nagyvendéglő és csillagos korcsma helyiségein kívül a városban, 

ugy a négy országos vásár alkalmával több helyen tetszés szerint italmérési helyeket felállíthat. 
Sl Endrődi itaimérési jog. 1880-ik év október hó 1-től. három évre. 
Ezen italmérési joghoz tartozik: 
a) A község h/iz-i áte'lenében levő vendégfogadó összes helyiségeivel. 
b) Endrud k.'iz ^égében levő u rvr; v .!!. 4 csillagos korcsma* összes helyi:egeivel. 
c) Az eudrödi lutarban a M - T ü v - Kn!rűd, Mező-Túr—Gyoma. Mezö-'l úr Déva-Ványa 

é - Túrlojvébe vezető országutak mellett f;.;, ¡:. . n vezeti »simái csárda* istálló és ö h e l y i s é g e i v e l . 
d) Endrődön levő úgynevezett >urasagi lak* benne levő és hozzátartozó bolttal, ¡.-túli; és 

kerttel. — Ezen kívül : 
e) A törvény határain belül, az endrődi riagyfogadó, csillagos korcsma és simái csárdán 

kirül egész Endrőd helyiségében több lu-iveken tetszése szerint felállíthat itahné ési helyeket. 
IH. Gyomán a hármas Körösün épit»tt hidoni vámszedői jog 18*0. év okt. hó 1-tő három évre. 
IV. Gyoma és endradi uradalmakhoz tartozó Körösön gyakorlandó halászati jog 1881. év-

január hó 1-től három évre. 
V. Endrödi uradalomhoz tartozó Berettyó halászati jog, 1880. év május hó 1-től egy évre. 
VI. Uradalmi lakház Öcsödön, mely vendéglőül használtatik 1880. év okt. hó 1-től három évre. 
VII. Öcsödi közbirtokosságot illető italmérési jog 1880. év október hó 1-től három évre. 
Vüi Öcsödi közbirtokosságot illető a hármas Körösön gyakorlandó halászati jog 1881. 

év január hó 1-től három évre. 
M ív f.-n-it részletezett uri jogok haszonbérletére /árt ajánlatok 10 u,0 bánatpénzzel ez év 

április hó r b.-pesti központi irodába főül 22. szám. vagy Gyomán a felügyelői irodába 
beadhatók, e/»n u két helyen a szerződési feltételek ¡» megtekinthetők. 

A..* »Tei'egesen ez év április hó 19-én tul ez érdemben érkezendő ajánlatok el nem fogadtatnak. 
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© £ r e \\ <1 e 1 ó h e k * kiviteli paiaezk r valódisága és larthatóságaérli jótállás niollHt egyos-
egyedül csak a 

DREHER ANTAL-féle sörfőzdéhez Kőbányán, 
vagy annak teljhatalmázott főraktárnokánál 

D I E T R I C H é s G Ö T T S C H L I G H E Z B U D A P E S T 
czimzendök. 

©g-3rzélcols: J c i v á n a - t r a m. irxd.erLlxova in-ery®*1 0 3 t>ó m e n t v e . 
Nagybani ismételadóknak kiváló kedvezmények. 

-V-> -v,'- 'a: „ ^ a *r '£ 

i ' Ú 

I, I 

Q & 
\o 

Q 
« • » 
I O 

'•k !0 
» • 

sx'Mtú-U xzznm 

. J 



or^r-

108 

Poudre de Serail. 
I B i a l i á n é i o u i z a m u v é s ^ n O k c d c « e a i 

K/.CM arezpor vegytanilag tókélesitve, minden artalm*« sxerek 
tol mentes és oly kitti nő tulajdonságokat egyesit, hogy minden eddig 
a kvÜ- ¿5 belföldön készített porokat sok-7.oro.san felülmúlja; nagymérvű 
federeje a/ arezot a/, időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, at aívz-
nak és» a totszinnek ilju és természetes színezetet kölcsönöz, ugy h"gy 
a legélesebb szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitunó ha-
tásaiért lílallillé lilírza asszonyság következő sorukkal tüntette ki • 

Ti«zl. Miiller J. L„ ezelőtt Vadász Ferencz özv, utóda, 
ilUts/erész urnák «rí )APKSTKN. 

A P«ndre dc S>raiJ. melyet öd feltalált valóban kilini® cs 
neirî bon páratlan, mert nemcsak az arc/on látbatlan és tartós, de egy-
szersmind rendes hajnalainál ái talmatlauMiga által az are/ra oly külö-
nös jótékony hatást gyakorol, a minőt ínég eddig semmiféle arezpor-
nál nem tapasztaltam, melv kivábi tulajdonságáéit jövőben mint ked-
venez arczjioromut kizárólag íngnin használni, és meg vagyok győződre, 
hogy (elmúlhatatlan jóságáért általános elismerésnek fog örvendeni. 

T i s z t e l e t t e l 

BLAHA LOUIZA. 

Ar. illatÁRiat trnn jelentékeny párisi kunnó 
vgekkel való osszek>lle'é*.eim folytan sike ult a vi 

lágbiru rs fölötte hatásos, ĈremC Pomptliourl4 egfsz eredeti tis»ta-
ságában és erejében előállítanom. Kz azon s/er, mellyel a hírneves 
asszony cgé'Z. aggkoráig bum tudta tartani csodaszépsrgf a nélkül, 
hogy a/ eg szségének ártoU vohu ; a/ert nem mulaszthatom cl a t 
hölgyvilága k azt a leghathatosabban ajánlani. 

E ki úrifj ŝ .er jóval felnimül minden eddigi e nenni gyártmányt. 
Egy tégely ára hasinalati utasítással 1 frt 00 kr. 

C s a k azon kesz i t .nény valódiságáért k e z e s k e d e m , melv véd-
j e g y e m m e l el van látva. — L e g n a g y o b b választék va lódi Iramrzia e;s 
a n g o l i l l a t s z e r e k b e n . 

Minden doboz Pol.'DRK DK SKKA1L a mellékelt bejegwett 
vé Ijeggyal vau 'ellátva. 0n kr éi 1 írt dMm*okbun; valódi minőség 
ben c&upan á fe taiáíónal Miiller J. L , cv.elntt Vadász Fd'Cíirz ÖZV. 
utóda, illatszeres << a ,Virág knálynéMio/ Hrnlaprsl. k oromi h erez 
lltfZft 2'ik szálll kapható. TO i} 
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Minden kiállításon az első érdem-eremmel kitüntetve. 

J i g r Vidéki megrendelések pon-
tosan eszközöltetnek. 

B r o g l e J . é s M U l l e r | 
g é p - • 

és rosta-lemez gyára 
Badape-ícii, 

a M a r g i t - h í d k ö z e l é b e n , k é s z í t 

O T i i c M i r ö l i í ' l (konko ly vá lasz tó ) 6 kü lön-
C l 1 ónii ' le n a g y s á g b a n . 

T r i e i i r l i e ia % e r « k e i m a l m o k s z á -
m á r A. 

ü t o p t a t ó l i a í , 
8z4»8<»lö B o s t á l i ü t , 

O S z i t i U i K f l . r o s t á k c i t f . c s é p l ő g é p e k 
O s z á m á r a . 
o 

• iff 

Erfurti gazdasági és virág 

f l . l C í l M K 

M T nary 
k a p h á t o k a l ó l i ro11 ná l . 

A m a g v a k c s i r a k c i H \ ^ s c & c H ' i t 

jótállás vállaltatik. 
Tisy.lclollel 

Vfilft 
VflíW 

Hirdet mény. 
" - M.- »VI. 

tfl 
•f-Mi 
** i 

Alólirolínak jó karban levő 

II 
anu k h á z a 
U 

szabadkézből azomial 

e l a d ó . 

Ugyancsak akHiroftnak 

| g 4 1 hnyi k á k á i földbirtoka 
haszonbérl>3 adandó. 

Szarvason. 1880. márcz. 28. 
özv. Novak Györgyné. • 
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